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Edition

1. Front, first line.
{A1) namas$ivaya [||]
1.

bharttuh puronmathanadrstadhanurbbalasya $ailadhirajatanayeva vrsadhvajasya <|>
ya kalakala Iti vi§rutapunyakirtteh kanta nitantadayita parame$varasyath} || <1>

2. Back.

2.



{B1) deve jagadvalayaraksanabaddhadikse nirbbhinna$atruhrdaye narasirhhavisnau

<>

vallabhyamiirjjitamavapya virajate ya nirjjitya garvvamiva puskaradevatayah || <2>

3. Front, second line.

3.

{C1) nirmmapitamidandhama taya candra($irava)maneh <|>
pata(kayeva) narinarh ramyarh rargapatakalya ||] <3>

Translation by Hultzsch 1890

Adoration to Sival

(Verse 1.) She, who was the dearly beloved mistress of her husband, the supreme lord,
who was famed by the name of Kalakala, whose sign was the bull,* and the strength
of whose bow had become manifest at the destruction of cities, just as the daughter
of the king of mountains (Parvati) is the dearly beloved mistress of her husband, the
supreme lord (Siva), whose sign is the bull, and the strength of whose bow has become
manifest at the destruction of (the demon) Pura;—

(2.) She, who is resplendent, as she has attained the mighty position of favourite with
king Narasimmhavishnu, who has split the hearts of his foes, and who has devoted him-
self to the protection of the circle of the world, and as thus she seems to have subdued
the pride of Pushkaradevata (i.e., Lakshmi, the wife of the god Narasirhha-Vishnu);—

(3.) That Rahgapataka, who was, as it were, the banner (pataka) of women, caused to
be built this lovely dwelling of (Siva,) whose crest-jewel is the moon.
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'with Vrishadhvaja compare the birudas Rishabhadarpa and Rishabhalafichhana in No. 25, 5th niche.
The bull is also represented on the Pallava coins (see Sir Walter Elliot’s Coins of Southern India, Nos. 31 to 38,
56, 57) and on the seals of the copper-plate grants of the Pallavas.
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